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Ainult konstruktsiooniliselt olulised läbiviigud on näidatud. Täiendavad avad ja/või läbiviigud tuleb
 kooskõlastada projekteerijaga. Muude läbiviikude jaoks vaadake objektijooniseid. /
Only structurally important openings are shown. Additional openings must be coordinated
with the designer. Refer to object drawings for other lead-throughs.

Kasutatavate materjalide kohta peavad olema esitatud tootja- või tarnijapoolsed juhised
materjalide käitlemise ning nende omaduste kohta. Materjalide käitlemine peab olema
kooskõlas nimetatud juhistega.Juhul kui materjalide omadused erinevad projektis nõutud
omadustest, siis tuleb selles osas konsulteerida projekteerijaga./
Instructions regarding the handling of materials and their properties must be provided by the
manufacturer or supplier. The handling of materials must comply with these instructions. If the
properties of the materials differ from those required in the project, this must be consulted with the designer.

Töö-, paisumis- ja kahanemisvuugid tuleb teha vastavalt tehnilistele nõuetele
ja konsulteerides projekteerijaga ja ehitusjuhatajaga.
Töövuugid tuleb teha vähemalt "karedalt", kui pole öeldud teisiti. (DIN EN 1992-1-1 punkt 6.2.5) /
Construction, expansion, and shrinkage joints must be made according to technical requirements
and in consultation with the designer and construction manager. Construction joints must be made
at least "rough," unless otherwise specified (DIN EN 1992-1-1 section 6.2.5).

Betoonpindade kvaliteet, eriti nähtava jäävad pinnad betooni puhul,
vastavalt objekti planeerija nõuetele.
Betoonpindade viimistlus:                      nähtavale jäävad pinnad - klass
                                                                  varjatud pinnad - nõudeid ei esitata
The quality of concrete surfaces, especially those that remain visible, must
meet the requirements of the project planner.
Concrete surface finishing:                     visible surfaces - class
                                                                   hidden surfaces - no requirements are set.

Betoonkonstruktsioonide valmistamise ja monteerimise tolerantsid vastavalt  nõuetele EVS-EN 13670. /
Tolerances for Concrete Constructions must comply with the requirements of EVS-EN 13670.

Töid tuleb teostada vastavalt spetsialisti juhistele; rõngaspeamaandur vastavalt
standardile EVS-EN 50122-1:2022. Betoonkonstruktsioonide sisse ehitatud
maandus-, ühendus- ja piksekaitsesüsteemi komponentide projekteeritud kasutusiga
vastab tehnilise kirjelduse dokumendi jaotisele./
Work must be carried out according to specialist instructions; ring grounding according
to the EVS-EN 50122-1:2022 standard. The designed service life of grounding, connection,
and lightning protection system components built into concrete structures corresponds to the
section of the technical description document.

Vee- ja pinnasega kokkupuutuvate ehituskonstruktsioonide hüdroisolatsioon tuleb teostada
vastavalt DIN 18533 standardile ja objekti- ning spetsialistide juhistele. /
Waterproofing of structures in contact with water and soil must be carried out according to
the DIN 18533 standardand with instructions of the site manager and specialists.

Ehitusaegsed toed ja kinnitused kuuluvad toodete valmistaja ja ehitaja ülesannete hulka. /
The product manufacturer and the builder are responsible for the supports and attachments used
during construction.

:

:

:

:

:

:

:

:

:

:

Märkused / Notes
Kinnitused/Supports

Raketis/Formwork Lahtirakestamisel peab betoon olema saavutanud vähemalt 70% oma tugevusest /
The concrete must have reached at least 70% of its strength before formwork is removed.

Mõõdud / Dimensions Kõik mõõtmed on millimeetrites, kui joonisel pole teisiti näidatud /
All dimensions are in millimeters unless otherwise indicated on the drawing.

Läbiviigud/ Openings

Monteeritavad tarvikud
Embedded parts

Töövuugid /
Construction joints

Veekindlus /
Waterproofing

Maandus / Grounding

Betoonkonstruktsiooni
tolerantsid / Tolerance
 requirements

Betoonpindade viimistlus /
Concrete surfaces

( VOB Teil B / DIN1961 §3 Pkt.3, §4)

DIN EN 1992-1-1+NADIN EN 1992-1-1+NA

DIN EN 1991-1-1; Betooni järelhoolduse suunised (DAfStB), ehitusperioodi
jooksul tuleb betoonpindu, eriti põrandaplaate ja lagesid, hoolikalt järelhooldada
ja kaitsta liigse päikesevalguse eest, näiteks katta kuni betooni kivistumiseni.
Vee-tsemendi suhe peaks olema võimalikult madal ja ei tohi ületada 0,45.

Vee- ja pinnasega kokkupuutuvad ehituselemendid:

Kõigi vundamendielementide alla tuleb paigaldada betoonist puhtuskiht
(= C16/20) vastavalt standardile DIN EN 1992-1-1.  (Puhtuskihi kõrgus h = 10,0 cm)

DIN EN 1992-1-1+NA

IDOM, Consulting, Engineering, Architecture S.A.U.
RBDTD-EE-DS2-DPS1_IDO_RW0400-ZZ_0001_D3_DR-VK_MD_00019_006
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DRENAAŽI VEETRUUP / DRAINAGE. WATER CULVERT

CULVERT, ELEMENT CUL-0001 - CUL-0013 - TRUUP CU037082

= Töövuug / Construction joint

= Katte Läbimure / Slab Breakthrough
= Katte Süvend / Slab Recess
= Ava Seinas / Wall Breakthrough
= Süvend Seinas / Wall Recess

= Tiibseinad / Retaining Wall
= Monteeritavad tarvikud / Embedded parts
= Plaati ülemine serv / Slab top level

= Plaati alumine serv / Slab bottom level

TÄHISED / MARKINGS

LEGEND / LEGEND

TINGMÄRGID / SPECIFICATIONS

= Ava ülemine serv / Rrecess top level
= Rinnatis ülemine serv /
Top edge of the parapet

Raudbetoon /
Reinforced concrete

Metall / Metal

Monteeritav raudbetoon /
Precast reinforced concrete

Betoon / Concrete

Tõusev raudbetoon /
Rising reinforced concrete

= Ülemine plaat / Top Slab

= Alumine plaat / Bottom Slab

TR

TGS= Tugisein / Wingwall

= Truup / Culvert

= Seina ülemine serv / Wal top level

= Seina alunine serv / Wall bottom level

VEETRUUP, ELEMENT CUL-0001 - CUL-0013 - TRUUP CU037082 /

Seotud plaanid / Related plans: (Pöörake tähelepanu kehtivale plaaniindeksile vastavalt plaanide nimekirjale /
Refer to the current plan index according to the list of plans )

            Kõik mõõdud täpsustada ehitustööde käigus./
All dimensions to be specified during the construction work.

Alusdokumentid / põhidokumendid
Base document

DIN EN 1991-1-1; Guidelines for Concrete Curing (DAfStB), concrete surfaces,
especially floor slabs and ceilings, must be carefully cured and protected from
excessive sunlight during the construction period, for example, by covering them
until the concrete has set. The water-cement ratio should be kept as
low as possible and must not exceed 0.45.

A concrete bedding layer (= C16/20) must be installed under all
foundation elements according to standard DIN EN 1992-1-1.
(Bedding layer height h = 10.0 cm)

Construction elements in contact with water and soil:

KÕRGUSED EH2000 SÜSTEEMIS / ELEVATIONS IN THE EH2000 SYSTEM
        Kõik joonisel antud kõrgusmärgid on absolututkõrgumärgid. /
All elevation marks given in the drawing are absolute elevation marks
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Ehitusmaterjali kirjeldus

C35/45

XC4, XD1, XF3

Betooni tugevusklass:

Keskkonnaklass:

Külmakindluse klass: KK3-100

Monoliitne plaat

PLAAN / PLAN
MÕÕTKAVA / SCALE 1 : 50

PEALTVAADE MONOLIITNE PLAAT / TOP VIEW CAST-IN-PLACE SLAB
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MONOLIITNE PLAAT /  CAST-IN-PLACE SLAB
MÕÕTKAVA / SCALE 1 : 50

DET A
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PÜS +39.56m

Monoliitne plaat
 paksus 250mm

Monoliitne plaat
 paksus 250mm

Plaadikalle 0.5%

Plaadikalle 10%

Plaadikalle 0.5%

PAS +39.78m

Plaadikalle 10%

PÜS +40.06m PÜS +40.002m

PAS  +39.252m
PÜS  +39.502m

PAS  +39.722m
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PÜS +39.56m
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2 39ø20 s.125mm

8 33ø10 s.150mm

1 182ø20 s.125mm L=4920mm

4 152ø10 s.150mm L=1200mm

3 114ø12 s.200mm L=1200mm

7 152ø10 s.150mm L=4920mm

5 33ø10 s.150mm

6 4ø12 L=11380mm

8 66ø10 s.150mm L=11380mm

4 76ø10 s.150mm

1 91ø20 s.125mm

7 76ø10 s.150mm

2 78ø20 s.125mm L=11380mm

5 132ø10 s.150mm L=1140mm 5

Pos.
Nr.

Kogus
ø Pikkus

m

Üldpikkus (m)  B500B Märkused
ø 10 ø 12 ø 20

  1   182 20     4.92   895.44

  2    78 20    11.38   887.64

  3   114 12     1.20   136.80

  4   152 10     1.20   182.40

  5   132 10     1.14   150.48

  6     4 12    11.38    45.52

  7   152 10     4.92   747.84

  8    66 10    11.38   751.08

Kokku pikkus ø kohta (m)  1831.80   182.32  1783.08

kg / m    0.617    0.888    2.470

Kaal ø kohta   1130.2    161.9   4404.2

Sum:        5696.328  kg   B500B
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järgi DIN  EN 1992-1-1
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s

s

s

s

s

s

s

> 100 mm und > 7d
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=   50 mm und = 3d
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D² D²

d s

TV - kareda tekstuuriga pind vastavalt DIN EN 1992-1-1: 2011-01- Pkt.6.2.5 (2) (eemaldada tsementsegust tekkinud sete, eelnevalt niisutada) /
Construction joints - rough textured surface according to DIN EN 1992-1-1: 2011-01 Pkt.6.2.5 (2) (remove cement grout residue, pre-wet as necessary)

B 500C 35/45

c       = 15 mm
c       = 55 mm
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Alumise armatuuri betoonkaitsekiht

Ülemise armatuuri betoonkaitsekiht

Alumine armeerimine

Ülemine armeerimine

miinimumväärtused

ristisuunas

5 3ø12 s.150 mm L=3000 mm

z

Ülemine armeerimine:  3.+4. Kiht
Alumine armeerimine: 1.+2. Kiht

Loendamisjärjestus
alustades alt!

XC4, XD1, XF3

55 mm Kõrgus 70 mm

        Armatuuri tähise seletus /
Reinforcement marking explanation

Pos. / Pos.

Kogus / Amount

Pikkus / Length

Samm / Spacing

Läbimõõt / Diameter

Armeerimise plaan / Reinforcement plan
Ehitusmaterjali kirjeldus / Description of construction material
Betoon /
Concrete:

Sarruse klaas /
Reinforcement grade:

Märkus armatuuri paigaldussuuna kohta /
Note on reinforcement installation direction

Painutus juhend / Reinforcement bending guide

( VOB Teil B / DIN1961 §3 Pkt.3, §4)

IDOM, Consulting, Engineering, Architecture S.A.U.
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DRENAAŽI VEETRUUP / DRAINAGE. WATER CULVERT

CULVERT, ELEMENT CUL-0001 - CUL-0013 - TRUUP CU037082

VEETRUUP, ELEMENT CUL-0001 - CUL-0013 - TRUUP CU037082 /

Seotud plaanid / Related plans: (Pöörake tähelepanu kehtivale plaaniindeksile vastavalt plaanide nimekirjale /
Refer to the current plan index according to the list of plans )

            Kõik mõõdud täpsustada ehitustööde käigus./
All dimensions to be specified during the construction work.

Alusdokumentid / põhidokumendid
Base document

Exposure class / Concrete cover
Keskkonnaklass / Betoonkaitsekiht /

Rakkendusala / Application area Keskkonnaklass /
Exposure class

Betoonkaitsekiht /
Concrete cover

Armatuuri painutustabel / Reinforcement bending schedule:
RBDTD-EE-DS2-DPS1_TRE_CU037082-ZZ_0005_SP_STR-EK_DTD_000115_MONOLIITSE PLAADI ARMEERIMINE_003

Distantskandur / Distantsvöö
    Reinforcement supporter

Valitud distantskandurt /
Selected supporter :         70 mm

Armatuurikandur / Reinforcement spacer: Distantskandur / Distantsvöö
Reinforcement supporter:

Monoliitne plaat / Cast-in-place slab

mm80Distantskanduri kõrgus

- Plaadi paksus
- Ülemise armatuuri betoonkaitsekiht
- Ülemine armeerimine
- Alumine armeerimine
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MÕÕTKAVA / SCALE 1 : 50

MONOLIITNE PLAAT -  ALUMINE ARMEERIMINE /
CAST-IN-PLACE SLAB - REINFORCEMENT BOTTOM LAYER

PLAAN /
PLAN

MÕÕTKAVA / SCALE 1 : 50

MONOLIITNE PLAAT - ÜLEMINE ARMEERIMINE /
CAST-IN-PLACE SLAB - REINFORCEMENT REINFORCEMENT TOP LAYER

PLAAN /
PLAN

MÕÕTKAVA / SCALE 1 : 50

MONOLIITNE PLAAT / CAST-IN-PLACE SLAB MONOLIITNE PLAAT / CAST-IN-PLACE SLAB
MÕÕTKAVA / SCALE 1 : 50
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